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К р и с т а л ь н о е  в р е м я



Ой! На помощь! 
Меня хочет 

съесть 
динозавр!

У-у-у! Я сама 
его съем!

Ам! Ам! Ам!

Хи-хи!
У-у! А динозавр-то 

обкакался!

Динозавр 
обкакался! Опять?
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ИТАК... Поехали!

С чего бы начать...

Жил-был...

Жил...

Нет.

Жили-были...

Жили-были э-э...

Жили...

Пф-ф... Нет, не то.
А ты что 
думаешь?

Хей! Ну что? 

Продвигается?

Эгм-м...



Ты не поздно 
вернёшься?

У меня планы 
на вечер, 
помнишь?

Да-
да!

Приду 
пораньше, 

не волнуйся!

Бай!

Ну что?
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Поешь 
с нами? Нет, мне 

надо 
поработать.

Пш-ш! 
А ну брысь! 

Дуй отсюда!

?

?



Куда пойдём? В «Логан»?

Опять?

Вечно мы ходим в «Логан». 
Вам не надоело?

Там вкусно 
и недорого.

Не так уж там и вкусно.

Угу.

Или ты 
просто хочешь 

избежать встречи 
кое с кем?

Мы можем пойти в другое место.

Да нет, ничего страшного, 
идём.

Там и в самом деле 
вкусно.
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А, это вы!

Вы меня 
напугали.

Есть новости?

Ещё какие!

Гармонические колебания 
сгладились, и белый шум 

почти что стих.

Ого!

Окей. Пойдём 
перекусим?

...



ПЕРЕРЫВ ОКОНЧЕН, ВАС КЛИЕНТЫ ЖДУТ! 
АТЬ-ДВА! ЖИВЕЕ!

Пф-ф... Да ладно, не кипятись!

Релакс!

Макс.

Что выбираешь, зал внизу 
или террасу?

Всё равно.

Тогда я пойду 

на террасу, там всегда 

полно девчонок.

Вы готовы сделать заказ?

Уже давно готовы.

Так-так... Нам большой стакан лимонада безо льда 

и с ломтиком лимона, банановый сплит и к нему взбитые 

сливки отдельно в вазочке, грейпфрутовый «Швеппс» 

в маленькой пивной кружке, большой овощной салат, 

но без листьев салата и с двойной порцией сладкого 

перца и ещё... Посмотрим...

У вас есть папайя?

Кажется, да.

Терпеть её не могу. 
Дайте-ка мне лучше 

сок из манго.
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Что выбираешь: чтобы тебе 

выкололи глаз или отрезали руку?

Хм... Думаю, глаз.

Теперь я: захлебнуться в белом вине 

или подавиться рокфором?

Ну ты и загнул! Дай 

подумать... Лучше вино.

Тогда вот ещё: 
с содранной кожей 

оказаться в чане с солью
или...

ПАРНИ, ВЫ 
ПОЧЕМУ ТУТ 
ТОРЧИТЕ?



Твой приятель с прилизанными 
волосами.

Тоже мне, Бельмондо.

Жан-Жан?

Он самый.

Понятия
не имею.

Как бы то ни было,
на месте его нет.

Отправь его ко мне,
когда увидишь.

Я слежу

за вами обоими.

Эй!
Пс-с-с!

Он ушёл?

Жан-Жан? 
Мина?

Ого, чем это вы тут занимаетесь?

Ну-у, нам с Миной
надо было поговорить.

Поговорить, 
значит?

Ой, да ладно тебе! Сам-то на террасе 
флиртуешь напропалую.

Если бы. Угадай,
кого я там встретил.

Я возьму сэндвич?

Ты чего здесь 
прохлаждаешься? 

Наверху клиентка уже 
полчаса ждёт свои 
сэндвичи и кофе!

НО? 

Что за..?

?
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Ещё мы возьмём кусочек королевской пи�цы — 

вместо шампиньонов и ветчины добавьте 

сыр и кукурузу — и гранатовый напиток 

с газированной водой и без трубочки.

На этом, 
пожалуй, всё.

По-моему, 

ты слишком к нему 

жестока.

Думаешь?

ОФИЦИАНТ!
Мы передумали! 

Нам три сэндвича 
с ветчиной
и три кофе.

ГДЕ ОН?!

Чего?
Кто?



Ну всё, сказка 
на ночь и баиньки.

Оп!

Оп!

Это история 

о принцессе, прекрасной, 

но с придурью, которая 

с детства сохнет 

по одному недотёпе...

Она хочет пойти 

на танцы, чтобы хоть 

ненадолго забыть, 

какая она дурочка, 

но ей надо присмотреть 

за динозавриком её мамы, 

которая отправилась 

на секретное ночное 

задание...

Бак, привет!

Ой, ты меня 

напугала.

Как дела?

Окей, 
окей.

Окей, 
супер.

Я тебе 
свежий номер 

принесла.
Клёво, 

спасибо!
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...В итоге их 
уволили из «Логана», 

и в этом есть 
доля моей вины — 
я возмутилась, что 

нам не принесли 
сэндвичи.

Я тебе уже говорила, 

что возненавидела Тристана 

лютой ненавистью после его 

романа с той рыжей. Но сейчас 

я чувствую себя виноватой.

Что ты об этом 
думаешь?

Динозавры 
очень большие.

Угу. До сих пор ничего?

У динозавров 
есть зубы.

Очень кстати, 
я предыдущий уже 

наизусть выучил.

Я поехала вниз.

Чувствуй себя 
как дома!



Динозавр 

хочет 

пить.

Я тоже хотел пить.

Удобно, 
когда есть 
динозавр.

Але-оп!

Всё, теперь 
спать.

Оп!

Кажется, 
динозавр опять 

обкакался.
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Динозавр 
хочет пить.



Хм. Тогда попробуем 
воздействовать 
на них лучами.

Типа лазеров.

Неплохая идея.

это я так, просто 

в голову пришло.

Нет-нет, лазеры — 
это мысль.

Только позвоню сначала 
в лабораторию, вдруг они 

уже пробовали.

Здравствуйте, простите 
за беспокойство, это профессор 

Исмаэль с уровня Дельта.

Мы хотели уточнить: 
вы пробовали воздействовать 
на них чем-то вроде лучей?

Лазеров!
То есть лазеров.

Чёрт!

Ну 
и ладно.

Привет-привет!
Ну что?

Как поживают мои 
маленькие гении?

О, месье Анри! 

Вы очень кстати!

Ну что, вы довольны? 
Вошли в курс дела, всё такое?

Э-э, да, но...
Мило тут, 

да?

Месье Анри, я бы хотела 
с вами поговорить.

Я... Как вам столовая? 
Шикарная, правда?

Да-да, но...

Пойдёмте 
посмотрим 

эксперимент 
с кроликами!

С тех пор как я здесь, 
у нас не было времени 

поговорить, и кое-какие 
вопросы не дают мне 

покоя.

Слушаю вас.

Хорошо, начну с первого: я не очень 
понимаю, почему вы позвали меня, 
автора книг в жанре сайенс-фикшен, 

чтобы...

А почему бы 
и нет?

Когда начались все эти странности, 

правительство обратилось 

за консультациями к самым разным людям, 

чтобы разобраться в сути происходящего.

Но в результате они только 
и смогли, что запустить 

нелепую программу по сбору 
звуковых данных.

Да, моя дочь тоже 

участвует в этом 

э-э... проекте.

И тогда, поразмыслив, 
я сказал себе: «Дерзай, 

Анри, тут нужны новые, 
сумасшедшие идеи».

Я сразу подумал о вас, 

и на моё предложение 

они ответили «Валяй!».

Значит, вы работаете 

на правительство?

Вроде того.

Обожаю этот опыт 
на кроликах.

Такая 
милота!
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Говорят, что пробовали, 
но без особого 

результата.



Ну же, успокойся, 
нет у тебя во рту 
никакого Бэтмена.

Это всего лишь 

страшный сон.

Ну всё, оп!, теперь 
уж точно пора 

баиньки.

Оп!

Ай, 
осторожнее!

Что на тебя 

нашло?

Иду я, иду.

Я ЗНАЮ, 

где кухня, 

спасибо.

Тише ты, 

подожди.

Хей!

Хей!
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Ну что? Как всё прошло?

Я чуть не свихнулась, 
а так всё хорошо.

Я удостоилась стакана воды, 
двух пипи, дохлой мыши, грязного 
памперса и миски сухого корма.

В общем, всё как обычно.
А ты?

Ну, мне удалось переброситься 
парой слов с месье Анри, но без 

особого толка. Я до сих пор 
не могу понять, что...

Ты уходишь?

Я страшно хочу на танцы.

Так поздно? 

До рассвета осталось 

всего ничего.

Тогда тем более стоит 
поторопиться!

Но... Пока, 
целую!

Целую.
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Солнце!
Солнце как в детстве!

Солнце как 

в школьные 

годы!

Ты тогда 
носила брюки 

в цветочек.

Точно!

С цветочками 
вот тут.

Помню-
помню, 
я сама 

их сшила.

Мне 
нравились 
те брюки.

А теперь 
при свете 
солнца 

мы ложимся 
спать.

Классное у нас 
всё-таки было 

детство.



Ха-ха-ха! Ну всё, 
я пришла.

Ах 
да.

Ладно, пойду спать.

Чмок.

Чмок.
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Мне надоело играть в эти игры с парнями. 
Я обожаю танцы и музыку, но остальное 

всё больше походит на фарс.

Да?

А мне 

нравится.

да и мне, в общем-то, тоже.
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